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Uznesenie

Výboru Národnej rady Slovenskej republiky
pre sociálne veci
z 13. marca 2018

k vládnemu návrhu zákona o sociálnej ekonomike a sociálnych podnikoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov (tlač 817)

Výbor Národnej rady Slovenskej republiky pre sociálne veci 
po prerokovaní

súhlasí

	     s vládnym návrhom zákona o sociálnej ekonomike a sociálnych podnikoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov (tlač 817);

odporúča
           		Národnej rade Slovenskej republiky

	      vládny návrh zákona o sociálnej ekonomike a sociálnych podnikoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov (tlač 817) schváliť s pozmeňujúcimi a doplňujúcimi návrhmi, ktoré tvoria prílohu tohto uznesenia;

poveruje

   predsedníčku výboru, aby výsledky rokovania Výboru Národnej rady Slovenskej republiky pre sociálne veci v druhom čítaní spolu s výsledkami rokovania ostatných výborov spracovala do písomnej spoločnej správy výborov Národnej rady Slovenskej republiky podľa § 79 ods. 1 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 350/1996 Z. z. o rokovacom poriadku Národnej rady Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov a predložila ju na schválenie.



Alena  B a š i s t o v á
                        predsedníčka výboru

overovatelia výboru:
Petra Krištúfková 
Magdaléna Kuciaňová

VÝBOR NÁRODNEJ RADY SLOVENSKEJ REPUBLIKY
                             PRE SOCIÁLNE VECI

								Príloha k uzneseniu č. 97


Pozmeňujúce a doplňujúce návrhy


k vládnemu návrhu zákona o sociálnej ekonomike a sociálnych podnikoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov (tlač 817) 
___________________________________________________________________________


V čl. I celom texte sa slová „čiastočne sociálny podnik“ vo všetkých tvaroch nahrádzajú slovami „podnik so sociálnym dosahom“ v príslušnom tvare.


Vzhľadom na obsah ustanovenia sa javí ako vhodné previazať tento typ podniku s medzinárodne uznávaným pojmom „Social Impact“, ktorý možno do slovenčiny preložiť ako „sociálny dosah“. Názov „podnik so sociálnym dosahom“ (Social Impact Enterprise) presnejšie a zároveň elegantnejšie ako pôvodné pomenovanie vyjadruje, že ide o podnik, ktorý dosahuje spoločenský prospech, pričom sa však od neho zároveň neočakáva, že by nutne napĺňal všetky znaky plnohodnotného sociálneho podniku.

V čl. I § 24 ods. 9 poznámka pod čiarou k odkazu 69 znie:
„69) Čl. 9 nariadenia Komisie (ES) č. 794/2004 z 21. apríla 2004, ktorým sa vykonáva nariadenie Rady (EÚ) 2015/1589 stanovujúce podrobné pravidlá na uplatňovanie článku 108 Zmluvy o fungovaní Európskej únie (Ú. v. EÚ L 140, 30. 4. 2004) v platnom znení.“.

Legislatívno-technická úprava spočívajúca v uvedení aktuálne platného znenia právne záväzného aktu EÚ.


Čl. VII sa dopĺňa bodom 7, ktorý znie:
„7. Za § 31 sa dopĺňa § 32, ktorý vrátane nadpisu znie:
„§ 32
Prechodné ustanovenia k úpravám účinným od 1. mája 2018

(1) Ustanovenie § 24 ods. 2 v znení účinnom od 1. mája 2018 sa prvýkrát použije pri overení účtovnej závierky a výročnej správy zostavenej k 31. decembru 2018.

(2) Ustanovenie § 24 ods. 3 v znení účinnom od 1. mája 2018 sa prvýkrát použije pri ukladaní ročnej účtovnej závierky za účtovné obdobie roka 2018.

(3) Ustanovenia § 25 ods. 1 a 3 v znení účinnom od 1. mája 2018 sa prvýkrát použijú pri vypracovaní výročnej správy za kalendárny rok 2018 a pri jej ukladaní do registra účtovných závierok.“.“.

Z dôvodu právnej istoty sa do návrhu dopĺňajú prechodné ustanovenia.

V čl. VIII sa vypúšťa prvý bod. Nasledujúce body sa primerane prečíslujú.
Navrhovanou úpravou sa vypúšťa novelizačný bod vzhľadom na právnu úpravu zákona č. 4/2018 Z. z. s účinnosťou od 15. januára 2018 bolo uvedené ustanovenie vypustené následne je uvedená úprava bezpredmetná.

V čl. VIII bode 2 úvodná veta znie:
„V § 15 ods. 3 písmeno f) znie:“.

Súčasne sa písmeno e) označí ako písmeno f).

Legislatívno-technická úprava.


Čl. VIII sa dopĺňa bodom 7, ktorý znie:
„7. Za § 37a sa vkladá § 37aa, ktorý vrátane nadpisu znie:
„§ 37aa
Prechodné ustanovenia k úpravám účinným od 1. mája 2018

(1) Ustanovenie § 33 ods. 3 v znení účinnom od 1. mája 2018 sa prvýkrát použije pri overení účtovnej závierky a výročnej správy zostavenej k 31. decembru 2018. 

(2) Ustanovenie § 33 ods. 4 v znení účinnom od 1. mája 2018 sa prvýkrát použije pri ukladaní ročnej účtovnej závierky za účtovné obdobie roka 2018.“.“.

Z dôvodu právnej istoty sa do návrhu dopĺňajú prechodné ustanovenia.

Čl. XI sa dopĺňa bodom 5, ktorý znie:
„5. Za § 42a sa vkladá § 42b, ktorý vrátane nadpisu znie:
„§ 42b
Prechodné ustanovenie k úpravám účinným od 1. mája 2018

Ustanovenie § 34 ods. 3 v znení účinnom od 1. mája 2018 sa prvýkrát použije pri overení účtovnej závierky a výročnej správy zostavenej k 31. decembru 2018.“.“.

Z dôvodu právnej istoty sa do návrhu dopĺňajú prechodné ustanovenia.


V čl. XII poznámka pod čiarou k odkazu 120n znie:
„120n) § 5 ods. 2 zákona č. 358/2015 Z. z. o úprave niektorých vzťahov v oblasti štátnej pomoci a minimálnej pomoci a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o štátnej pomoci).“.

Legislatívno-technická úprava.


V čl. XIII sa za bod 5 vkladá nový bod 6, ktorý znie:
„6. V § 13 ods. 2 písmeno b) znie:
„b) priznať postavenie chránenej dielne alebo chráneného pracoviska, zrušiť, zmeniť, pozastaviť a zrušiť pozastavenie priznaného postavenia chránenej dielne alebo chráneného pracoviska a vydať duplikát dokladu o priznanom postavení chránenej dielne alebo chráneného pracoviska,“.“.

Nasledujúce body sa primerane prečíslujú. 
Nový bod 6 nadobúda účinnosť 1. mája 2018, v nadväznosti na to sa primerane upraví článok o účinnosti.

Na základe poznatkov aplikačnej praxe sa navrhuje v § 13 ods. 2 písm. b) zákona o službách zamestnanosti doplniť pôsobnosť úradu aj o  inštitút zrušenia pozastavenia postavenia chránenej dielne alebo chráneného pracoviska, ktorý v súčasne platnej právnej úprave v rámci rozhodovania úradu absentuje. 


V čl. XIII bode 12 v § 53g ods. 1 úvodnej vete sa vypúšťajú slová „ktorý zamestnáva znevýhodnené osoby,“.

Legislatívno-technická úprava súvisiaca s úpravou v § 53g ods. 3 písm. c), ktorou sa navrhuje poskytovanie príspevku podľa § 53g aj v prípade zamestnávania zraniteľných osôb.


V čl. XIII bode 12 v § 53g ods. 1 písm. a) sa na konci pripájajú tieto slová: „alebo zraniteľných osôb59e)“.

Legislatívno-technická úprava súvisiaca s úpravou v § 53g ods. 3 písm. c), ktorou sa navrhuje poskytovanie príspevku podľa § 53g aj v prípade zamestnávania zraniteľných osôb.


V čl. XIII bode 12 v § 53g ods. 1 písm. b) sa odkaz „59e)“ nahrádza odkazom „59f)“, v § 53g ods. 3 písm. a) prvom bode sa odkaz „59g)“ nahrádza odkazom „59h)“ a v § 53g ods. 6 písm. b) sa odkaz „59h)“ nahrádza odkazom „59i)“.

Legislatívno-technické úpravy.


V čl. XIII bode 12 v § 53g ods. 1 písm. c) sa na konci pripájajú tieto slová: „okrem osôb, ktoré sú znevýhodnenými osobami z dôvodu spočívajúcom v ich zdravotnom stave“.

V záujme jednoznačnosti a zosúladenia s nariadením (EÚ) č. 651/2014 sa navrhuje špecifikovať, že príspevok podľa § 53g ods. 1 písm. c) sa nebude poskytovať na zamestnávanie osôb so zdravotným postihnutím, nakoľko na zamestnávanie týchto osôb sa bude poskytovať príspevok podľa § 53g ods. 1 písm. b).


V čl. XIII bode 12 v § 53g ods. 3 písm. a) úvodnej vete sa za slová „12 po sebe nasledujúcich kalendárnych mesiacov,“ vkladajú slová „ak ide o znevýhodnenú osobu,“ a odkaz „59f)“ sa nahrádza odkazom „59g)“ a v § 53g ods. 3 písm. a) druhom bode sa na konci vypúšťa slovo „alebo“.

Legislatívno-technická úprava súvisiaca s úpravou v § 53g ods. 3 písm. c), ktorou sa navrhuje poskytovanie príspevku podľa § 53g aj v prípade zamestnávania zraniteľných osôb.


V čl. XIII bode 12 v § 53g ods. 3 písm. b) sa na konci bodka nahrádza čiarkou a pripája sa slovo „alebo“ a v § 53g sa odsek 3 dopĺňa písmenom c), ktoré znie:
„c) počas 12 po sebe nasledujúcich kalendárnych mesiacov, ak ide o zraniteľnú osobu, počínajúc kalendárnym mesiacom nasledujúcim po kalendárnom mesiaci, v ktorom pracovný pomer vznikol, vo výške 25 % oprávnených nákladov skutočne vynaložených na zamestnanca, najviac vo výške 25 % z celkovej ceny práce vypočítanej z priemernej mzdy zamestnanca v hospodárstve Slovenskej republiky za prvý až tretí štvrťrok kalendárneho roka, ktorý predchádza kalendárnemu roku, v ktorom sa príspevok poskytuje.“.

Keďže integračný podnik je určený na integráciu nielen znevýhodnených osôb ale aj zraniteľných osôb, je potrebné vytvoriť priestor, aby mal motiváciu tieto zraniteľné osoby zamestnávať. Vzhľadom na to, že v prípade zraniteľných osôb ide o ľudí v prekérnej životnej situácii, ktorí však ešte nestratili pracovné návyky, sa predpokladá vyššia produktivita ich práce, ako je to v prípade znevýhodnených osôb. Z tohto dôvodu sa navrhuje, aby príspevok na tieto osoby bol primerane nižší, ako je to v prípade znevýhodnených osôb.

V čl. XIII bode 12 v § 53g odsek 4 znie:
„(4) Výška kompenzačného príspevku podľa odseku 1 písm. b) na jedného zamestnanca je 100 % skutočne vynaložených oprávnených nákladov, najviac
2,5 násobok celkovej ceny práce vypočítanej z priemernej mzdy zamestnanca v hospodárstve Slovenskej republiky za prvý až tretí štvrťrok kalendárneho roka, ktorý predchádza kalendárnemu roku, v ktorom sa príspevok poskytuje, počas prvých troch rokov trvania zamestnania,
1,2 násobok celkovej ceny práce vypočítanej z priemernej mzdy zamestnanca v hospodárstve Slovenskej republiky za prvý až tretí štvrťrok kalendárneho roka, ktorý predchádza kalendárnemu roku, v ktorom sa príspevok poskytuje, počas každých ďalších troch rokov trvania zamestnania.“.

Navrhuje sa vypustiť časové obmedzenie poskytovania príspevku a nastaviť poskytovanie príspevku v trojročnom období s maximálnou sumou príspevku. Takáto úprava sa navrhuje s cieľom zabezpečiť poskytovanie príspevku na dodatočné náklady spojené so zamestnávaním osôb, ktoré sú znevýhodnenými osobami z dôvodu spočívajúcom v ich zdravotnom stave, počas celého obdobia ich zamestnávania.


V čl. XIII bode 12 v § 53g ods. 5 prvej vete sa za slovo „poskytuje“ vkladá slovo „mesačne“.

Legislatívno-technická úprava súvisiaca s úpravou v § 53g ods. 3 písm. c), ktorou sa navrhuje poskytovanie príspevku podľa § 53g aj v prípade zamestnávania zraniteľných osôb.


V čl. XIII bode 12 v § 53g ods. 8 písm. b) sa za slovo „osobami“ vkladajú slová „a ktorí sú zraniteľnými osobami“.

Legislatívno-technická úprava súvisiaca s úpravou v § 53g ods. 3 písm. c), ktorou sa navrhuje poskytovanie príspevku podľa § 53g aj v prípade zamestnávania zraniteľných osôb.

V čl. XIII bode 12 v § 53g ods. 8 písm. c) a e) sa za slovo „osobou“ vkladajú slová „alebo zraniteľnou osobou“.

Legislatívno-technická úprava súvisiaca s úpravou v § 53g ods. 3 písm. c), ktorou sa navrhuje poskytovanie príspevku podľa § 53g aj v prípade zamestnávania zraniteľných osôb.

V čl. XIII bode 12 sa slová „Poznámky pod čiarou k odkazom 59b až 59h znejú:“ nahrádzajú slovami „Poznámky pod čiarou k odkazom 59b až 59i znejú:“ a za poznámku pod čiarou k odkazu 59d sa vkladá nová poznámka pod čiarou k odkazu 59e, ktorá znie:
„59e) § 2 ods. 6 a § 12 ods. 3 písm. b) a c) zákona č. .../2018 Z. z.“.

Nasledujúce poznámky pod čiarou sa primerane prečíslujú.

Legislatívno-technická úprava súvisiaca s úpravou v § 53g ods. 3 písm. c), ktorou sa navrhuje poskytovanie príspevku podľa § 53g aj v prípade zamestnávania zraniteľných osôb.

V čl. XIII bode 13 sa slová „sa na konci“ nahrádzajú slovami „druhej vete sa vypúšťajú slová „alebo na základe jej písomnej žiadosti“, tretia veta znie: „Na základe písomnej žiadosti právnickej osoby alebo fyzickej osoby, ktorá zriadila chránenú dielňu alebo chránené pracovisko, úrad zruší, zmení alebo pozastaví priznané postavenie chránenej dielne alebo chráneného pracoviska, zruší pozastavenie priznaného postavenia chránenej dielne alebo chráneného pracoviska pred uplynutím doby, na ktorú bolo pozastavené, alebo vydá duplikát dokladu o priznanom postavení chránenej dielne alebo chráneného pracoviska.“ a na konci sa“ a za slová „Priznané postavenie chránenej dielne“ sa vkladajú slová „alebo chráneného pracoviska“.

Navrhovaná zmena v § 55 ods. 6 zákona o službách zamestnanosti súvisí s navrhovanou úpravou v § 13 ods. 2 písm. b). Vzhľadom na skutočnosť, že v aplikačnej praxi vznikli požiadavky na to, aby bolo možné obnoviť priznané postavenie chráneného pracoviska skôr, ako je stanovené v rozhodnutí o pozastavení postavenia chránenej dielne alebo chráneného pracoviska úradom, návrhom sa zabezpečuje mechanizmus obnovenia pozastaveného postavania chránenej dielne alebo chráneného pracoviska pred uplynutím doby, na ktorú bolo úradom toto postavenie pozastavené. 

V čl. XIII bode 20 a v úvodnej vete k novelizačnému bodu 20 sa slová „§ 72ac“ nahrádzajú slovami „§72ad“, slová „§ 72ad“ sa nahrádzajú slovami „§ 72ae“ a slová    „§ 72ae“ sa nahrádzajú slovami „§ 72af“.
Navrhovanou úpravou sa upravuje označenie paragrafov prechodných ustanovení vzhľadom na duplicitu označenia prechodných ustanovení v tlači 779 schválenej 8. februára 2018. V nadväznosti na poradie schválenia a publikovania právnych úprav v tlačiach 816 a 817 bude potrebné vykonať opätovne revíziu označenia prechodných ustanovení a prípadnú ďalšiu úpravu v jednej z uvedených tlačí.

V čl. XIII bode 20 sa § 72ad dopĺňa odsekmi 3 a 4, ktoré znejú:
„(3) V období od 1. mája 2018 do 31. decembra 2020 právnickej osobe alebo fyzickej osobe, ktorá má
postavenie chránenej dielne priznané pred 1. májom 2018, priznaním štatútu integračného podniku nezanikne jej priznané postavenie chránenej dielne,
súčasne priznaný štatút integračného podniku aj priznané postavenie chránenej dielne, nepatria príspevky poskytované podľa tohto zákona chránenej dielni.

(4) Právnickej osobe alebo fyzickej osobe, ktorá má k 31. decembru 2020 súčasne priznaný štatút integračného podniku aj priznané postavenie chránenej, dňom 1. januára 2021 zaniká jej priznané postavenie chránenej dielne.“.

Prechodné ustanovenie sa navrhuje s cieľom poskytnúť potrebnú istotu chráneným dielňam, ktoré uvažujú o prechode do režimu integračného sociálneho podniku. Vzhľadom na to, že zákon o sociálnej ekonomike a sociálnych podnikoch je úplne novou legislatívnou úpravou, bez skúsenosti s jej aplikačnou praxou by pre mnohé chránené dielne s dlhoročnou históriou mohlo byť príliš náročné očakávať, že bez váhania prejdú na štatút integračného sociálneho podniku. Táto neistota už bola vyjadrená aj v rámci medzirezortného pripomienkového konania zo strany AZZZ SR, ktorá viaceré chránené dielne zastupuje. Prechodné obdobie má slúžiť na to, aby existujúce chránené dielne mohli nový štatút integračného sociálneho podniku vyskúšať bez rizika, že v prípade nevyhovujúcej aplikačnej praxe zostanú čo i len dočasne „visieť vo vzduchoprázdne“, teda bez podpory podľa ktoréhokoľvek zákona.
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